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	Пәннің сипаттамасы
	Лингвистика және мәдени антропология  курсы мәдениеттанушы мамандарға тіл мәдениетінің қалыптасуы мен оның ғылыми-теориялық негіздерін талдауға бағытталған.

	Курстың мақсаты
	магистранттарға лингвоантропология  туралы, оның теориялық негіздері мен пәнаралық ерекшелігі туралы түсінік беру, қазіргі заман мәдениетінің ерекшеліктері мен өзгешеліктері жөнінде студенттердің білімін мәдениеттің рухани-дүниетанымдық, әлеуметтік-мәдени, эстетикалық, эпистемологиялық динамикасы аспектісінде жетілдіру.

	Оқытудың нәтижелері
	Студент білуге тиіс:
Лингвистика және мәдени антропология  пәнінің жалпы сипаттамасын; - тіл мәдениетін философиялық және мәдениеттанулық тұрғыдан зерттеудегі негізгі бағыттар; - пәннің мазмұндық жүйесі мен мамандарға қажетті ақпараттық негізін қамту; - курстың негізгі категориялық аппараттарын;
- Лингвоантропологияның пәнаралық әлеуетін ашу;

· Тіл мен мәдениет арасындағы ішкі етене байланыстың тереңін таныту;

· қазіргі заман мәдениетінің дамуындағы ерекшеліктері мен негізгі тенденцияларына сипаттама беру;

· тоқыраулар мен жедел технологиялар кезеңіндегі қазіргі заман мәдениетінің негізгі ерекшеліктерін анықтау.
Магистрант  жасай алуы қажет:

· мәдениет формалары мен типтерін, дамуы заңдылықтарын, негізгі мәдени-тарихи региондарды білу, отандық мәдениет тарихын, оның әлемдік мәдениет пен өркениет жүйесіндегі орнын білу; әртүрлі мәдениеттердің көптүрлілігі және өзіндік құндылықтығы туралы түсінік алу; қазіргі қоғамның мәдени ортасында бағдар ала білу; ұлттық және мәдени мұраның сақталуы және артуы жөнінде қамқор бола білу.

Магистрант  игеруі тиіс:   
- курс барысындағы терминология мен бағыттарды; Лингвоантропологияға байланысты проблемалар жөнінде еркін пікір таластыру; өзінің таңдаған позициясын аргумент пен фактілерге жүгініп дәлелдеу; болашақ ұрпаққа білім бере білу жолдарын игеру; интелектіні дамыту және таным көкжиегін кеңейту, шығармашылық қызметке, үздіксіз білімін көтеру қажеттілігіне  қызығушылық тудыруы тиіс.

Магистранттың  қалыптасатын дағдылары: 

· тұлғаның қалыптасу жағдайлары, оның бостандығы және тұлғаның  өмірді сақтау, қоршаған табиғи ортаның мәдениеті үшін жауапкершілігі туралы түсініктің болуы; қоғамдағы  адамдар арасындағы қатынастарын реттеудің адамшылық нормаларын білу; интелектіні дамыту және таным көкжиегін кеңейту, шығармашылық қызметке, үздіксіз білімін көтеру қажеттілігіне  қызығушылық тудыру.

	Әдебиеттер мен ресурстар
	Негізгі:
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	Курсты ұйымдастыру


	Жоғарғы оқу орнының оқу жоспарына сәйкес, әрбір магистрант мәдениеттанулық пәндер бойынша бірнеше өзіндік жұмыстарды жазып өткізуі керек. Өзіндік жұмыстарға арналған тақырыптар екі бөлімде топтастырылған, себебі  жұмыстардың әрқайсысы әр бөлімдегі тақырыптар тізімінен таңдап алынып, бірін-бірі қайталамауы керек. Тақырыптар саны жеткілікті мөлшерде құрастырылған, сондықтан да бір топтағы екі топ бір тақырып бойынша  жұмыс орындауына болмайды. Әрбір бөлімдегі тақырыптар теориялық немесе тарихи кезеңдерді қамтитындықтан тиісті деген әдебиеттердің тізімімен қамтамасыз етілген, дегенмен, соңғы уақыттарда баспадан шыққан жаңа кітаптар тақырыпты ашуға көмектессе, тізімде көрсетілмеген әдебиеттерді де пайдалануға болады. Магистрант   тиісті кеңестер алуы қажет: 

1. Таңдап алынған тақырыпты оқытушымен келісу, себебі көрсетілген тақырыптар шеңберінен шығуға cтудент  мәжбүр болса жетекшімен ақылдасуы қажет.

 2. Керек болған жағдайда ғылыми әдебиеттер, мақалалар туралы кеңес алу.

3. Өзіндік жұмыстардың жоспарын бекіту.

4. Жұмысты жазу және талапқа сай формада көркемдеу.

5. Түсінбеген мәселелер, сұрақтар жайында мағлұмат алу.

6. Өзіндік жұмыстарды  белгіленген мерзімдерде тексеруге беру.

7. Ұстаз тарапынан жасалынған ескертулер мен түзетулерді толықтырып, жұмысты көрсетілген уақытта тапсыру.

	Курс талаптары 
	Өзіндік жұмыстардың мазмұны мен формасына мынандай талаптар қойылады: Жұмыс жоспары екі немесе төрт бөлімшеден артық-кем болмауы керек, ерекше бір жағдайда ғана бес бөлімше болуы мүмкін. Жұмыстың мазмұны, әртүрлі монографиялар мен ғылыми мақалаларды оқып-талдаудың нәтижесінде құрылуы керек. Аяқталған өзіндік жұмыстардың мынандай көрсеткіштері болуы қажет: біріншіден, студент зерттеп отырған тақырыбының мәнін, теориясы мен тарихын терең танып-білгендігін көрсету; екіншіден, автор мәдени құбылыстарды талдай отырып, оларды әртүрлі ғалымдар мен ғылыми ағымдар көзқарасы тұрғысынан түсініп, бағалай білу; үшіншіден зерттеп отырған мәдени құбылыстың өзектілігін, оның тарихтағы орны мен қазіргі заманғы маңызын ашып дәлелдеу.

Өзіндік жұмыстарда осы мәселеге қатысы бар деген пікірлер мен концепцияларды атап көрсетіп, олардың авторлары мен жазған еңбектерінің атын атап, тексте келтірілген сілтемелер болса нөмірлеп белгілеп қою қажет. Бір мәселе бойынша көп түрлі пікір қалыптасқан болса, оларды салыстыра отырып, автор өзінің түсінігіне сәйкес келетін біреуін негізге алуға тиіс. Ғылыми жұмыстың құндылығы да, студенттің жеке өзінің пікірінің қалыптасуы және соны айғақты түрде дәлелдей алуымен бағаланады. Мәселенің мәнін ашатын жақтарына назар аудара білу, фактілер мен уәждер арқылы тұжырым жасай алатындығы, жұмыстың деңгейін көтере түседі. Жұмыстың мазмұны логикалық тұрғыдан дұрыс және жасалған жоспарға сәйкес болуы шарт. Жұмыстың құрылымы кіріспе, негізгі бөлім және қорытындыдан тұрады. Кіріспеде, автор, осы семестрлік жұмыстың мақсаты мен мұратын, тақырыбтың өзектілігін атап өтіп, осы мәселеге қатысты әдебиеттерге қысқаша шолу жасайды. Қорытынды бөлімде негізгі тұжырымдар айтылады және солардың нәтижесі ретінде түйіндеме жасалып, семестрлік жұмыс аяқталады. Жұмыстың сыртқы формасына келсек, оның көлемі 8 - 10 компьютерлік қағаз беті шамасынан кем болмауы керек, кіріспе, қорытынды және сыртқы бетін қоспағанда. Жұмыстың әрбір бетінде орын қалдырылып, тараулардың аттары жазылып, сілтемелер бет соңында көрсетілуі қажет. Жұмыстың сыртқы беті ғана машинкада немесе компьютерде теріліп, негізгі мазмұны көрнекті  және түсінікті жазумен, таза және түзетулерсіз қолмен жазылған болуы керек.



	Бағалау саясаты


	Өзіндік жұмыстың мазмұны
	Үлесі
	Оқу нәтижелері

	
	Үй тапсырмалары
Деректер базасы жобасын дайындау
Бағдарлама жобасы
Емтихан
Барлығы
	35%

10%

15%

40%

100%
	1,2,34,5,6

2,3,4

4,5,6

1,2,3,4,5,6
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Төменде пайызбен  минималь бағалар келтірілген:

95% - 100%: А

90% - 94%: А-

85% - 89%: В+

80% - 84%: В


75% - 79%: В-

70% - 74%: С+

65% - 69%: С


60% - 64%: С-

55% - 59%: D+

50% - 54%: D-

            0% -49%: F

	Пәннің саясаты
	Жұмыстардың барлық түрін көрсетілген мерзімде жасап тапсыру керек. Кезекті тапсырманы орындамаған, немесе 50% - дан кем балл алған студенттер бұл тапсырманы қосымша кесте бойынша қайта жасап, тапсыруына болады. Орынды себептермен зертханалық сабақтарға қатыспаған магистрант оқытушының рұқсатынан кейін лаборанттың қатысуымен қосымша уақытта зертханалық жұмыстарды орындауға болады. Тапсырмалардың барлық түрін өткізбеген магистранттар  емтиханға жіберілмейді.

Бағалау кезінде магистранттың сабақтағы белсенділігі мен сабаққа қатысуы ескеріледі.  Толерантты болыңыз, яғни өзгенің пікірін сыйлаңыз. Қарсылығыңызды әдепті күйде білдіріңіз. Плагиат және басқа да әділсіздіктерге тыйым салынады. МӨЖ, аралық бақылау және қорытынды емтихан тапсыру кезінде көшіру мен сыбырлауға, өзге біреу шығарған есептерді көшіруге, басқа магистрант үшін емтихан тапсыруға тыйым салынады. Курстың кез келген мәліметін бұрмалау, Интранетке рұқсатсыз кіру және шпаргалка қолдану үшін магистрант  «F» қорытынды бағасын алады.  

Өзіндік жұмысын (СӨЖ) орындау барысында, оның тапсыруы мен қорғауына қатысты, сонымен өткен тақырыптар бойынша қосымша мәлімет алу үшін және курс бойынша басқа да мәселелерді шешу үшін оқытушыны оның келесі офис-сағаттарында таба аласыз: 


ПӘННІҢ ҚҰРЫЛЫМЫ МЕН МАЗМҰНЫ

	Апта
	Тақырыптың аталуы
	Сағат саны
	Бағасы 

	1 Модуль Лингвоантропологияның алғашқы қалыптасу кезеңдері

	1


	1 дәріс. Лингвоантропология пәнінің мәдениеттанулық пәндер арасындағы статусы
	2
	

	
	1 практикалық  сабақ. Лингвоантропологияның қалыптасуының негізгі кезеңдері Лингвоантропологияның негізгі тенденциялары.
	1
	5

	2
	2 дәріс. Лингвоантропологияның негізгі ұғымдар жүйесі
	2
	

	
	2 практикалық сабақ. Мәдени семалар, мәдени концепттер, мәдени коннотоциялар. Фразеологиялық бірліктер және олардың ұлтық мәдени семантикасы.
	1
	5

	3
	3 дәріс. Тілдің лингвомәдени бейнесі.
	2
	

	
	3 практикалық сабақ. Элитарлы мәдениет, ұлттық мәдениет, кәсіби субмәденит тілдері.
	1
	5

	
	1 СӨЖ 1 Архетиптер, мифтер мен мақал-мәтелдердің әлемнің тілдік картинасын жасаудағы орны.
	
	20

	4


	4 дәріс. Тілдік мәндердің лингвомәдени анализі.
	2
	

	
	4 практикалық сабақ. Ғылыми зерттеу пәндерін лингвомәдениет тұрғысынан талдау. Ағылшын және орыс тіліндегі этнографиялық лакуналар.
	1
	5

	2 Mодуль. Мәдениет пен тіл

	5
	5 дәріс. Адам ұлттық мәдениет пен тілдің тасымалдаушысы.
	2
	

	
	5 практикалық сабақ. Адамның мәдениет пен тілдегі болмысы.  
	1
	5

	
	2 СӨЖ А. Потебняның «Ой және тіл» («Мысль и язык») еңбегіндегі тұжырымдамалар.
	1
	20

	6
	6 дәріс. Мифтегі, халық шығармашылығы мен фразеологиядағы адам бейнесі.
	2
	

	
	6 практикалық сабақ. Әлемнің тілдік картинасы және мәдениет Эквивалентсіз лексика функцияларының лингвомәдени аспектілерін талдаңыздар
	1
	5

	7


	7 дәріс. Лингвомәдениттану және тілдің функциялары. 
	2
	

	
	7 практикалық сабақ. Ұлттық ділдің тілдегі көрінісі.
	1
	5

	
	3 СӨЖ Этнолингвистика, лингвопсихология және социолигвистика ғылымдардың лингвомәдениеттанудағы рөлін талдаңыз.
	
	20

	
	1 Аралық бақылау 
	
	100

	
	Барлығы
	
	100

	8
	8 дәріс. Тілдің лингвомәдени теориясы.
	2
	

	
	8 практикалық сабақ. Лексема, лексикалық фон, лексикалық мағына түсініктері.
	1
	5

	
	8 СОӨЖ Қазақ эпостарындағы ер және әйел образдарына талдау жасаңыз.
	1
	7

	
	Midterm Exam
	
	100

	9
	9 дәріс. Эквивалентті және фондық лексика.
	2
	

	
	9 практикалық сабақ. Эквивалентті және фондық лексиканың негізгі топтары  В. Гумбольдттың тіл туралы концепциясына талдау беріңіз.
	1
	5

	3 Модуль.Лингвомәдениеттанулық концепциялар

	10
	10 дәріс. Лингвистикалық лакуналар анықтамасы, түрлері.
	2
	

	
	10 практикалық сабақ. Векторлық және абсолютті лакуналар анықтамалары Этнографиялық және абсолютті лакуналар дегеніміз не?.
	1
	5

	11
	11 дәріс. Аударма  лингвомәдени құбылыс.
	2
	

	
	11 практикалық сабақ. Тілдік бірліктердің ұлттық-мәдени спецификасының семантикасы .
	1
	5

	
	1СӨЖ Тұрмыстық фреймдарға  мысалдар келтіру, олардың әр ұлтта қалай қабылданатынына талдау жасау
	
	20

	12
	12 дәріс. Ұлттық мінез-құлық, дәстүрлер, тұрмыс және олардың тіл лексикасына тигізетін ықпалы
	2
	

	
	12 практикалық сабақ. Адам-этнос-мәдениет-тіл. Жастар слэнгі сөздік қорды байыту құралы ретінде қандай?
	1
	5

	13
	13 дәріс. Қазіргі заманның жаһандық мәселелері және тіл тағдыры.
	2
	

	
	13 практикалық сабақ. Ақпараттық мәдениет пен ақпараттық қоғамдағы тілдің рөлі
	1
	5

	
	13 СОӨЖ Қоғамдағы жарнамалардағы тілдің рөліне сараптама жасаңыз.
	
	7

	14
	14 дәріс. ХХ ғасырдағы тіл философиясы мен мәдениет философиясы.
	2
	

	
	14 практикалық сабақ. Тіл философиясы мен мәдениет философиясындағы теориялар Э. Бенвенисттің лингомәдениеттанудағы концепциясына талдау беріңіз.
	1
	5

	15
	15 дәріс. Лингвоантропологиядағы батыстық зерттеушілердің негізгі концепциялары.
	2
	

	
	15 практикалық сабақ. Лингвоантропологиядағы батыстық зерттеушілер мен қазақ мәдениетіндегі зерттеушілердің негізгі концепцияларын талдау.
	1
	5

	
	15 СОӨЖ  Ф. де Соссюрдің концепциясына анализ жасаңыз.
	
	20

	
	2 Аралық бақылау 
	
	 100

	
	Емтихан
	
	100

	
	Барлығы
	
	100
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